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Summary: At the end of the twentieth century, linguists” interest in
phraseological semantics, the interaction of linguistic and extralinguistic
factors in the structure of phraseological meaning, the specific features
of national perception by set-expressions as cultural phenomena
increased. This article is dedicated to the phraseological units of the
German language reflecting the national world view of the German
ethnos. Analysing the extralinguistic factors the author of the article
identifies the most significant groups of the German phraseological units
in national and cultural terms and examines the stable expressions from
the standpoint of national mentality.

Keywords: phraseology, phraseological unit, national worldview, national

mentality, linguistic and cultural semantics. J

HacToALee BPeMA OTHOCUTENbHO HOBbIM W MepcnekK-
TUBHbIM HanpaBfieHWEM COBPEMEHHOW JINHIBUCTUKN
ABNAETCA M3YUeHUE KyNbTypbl Y HALMOHANIbHOMO MblLL-

NeHnA Hapopda yepes A3blK, @ MIMEHHO Yepes nccnegoBaHme

A3bIKOBOM MOZeNn Mupa TOro WM WHOrO 3THOCA. Takoe

HanpaBJ/ieHNe WNPOKO pa3pabaTbliBaeTcA B MHOFOUMUC/IEH-

HbIX MCCNefoBaHUAX Takmx yyeHblX Kak H.[. ApyHioHOBa,

E.®. ApceHbeBa, IA. baraytanHoBa, B.I. Tak, A. Bexouukas,

B.B. Konecos, O.A. KopHunos, E.B. NagyuyeBa n gp., KoTo-

pble cobpaHHbIM U MPOAHANN3MPOBAHHBIM UMK GoraTtei-

LWIMM MaTEPUANIOM MO KOHKPETHbIM A3blKaM (aHTNNCKUN,

HeMeL KNI, ANOHCKNIA, PYCCKUI GpaHLy3CKUIA, NONbCKUIA 1

T.4.) JOKa3anu, yto cneuyndurika HaLMoHanIbHOr0 MUPOBO3-

3pEHMA MOXET OTpaXKaTbCs B GpaKTax A3blka. Begb Kaxabii

A3bIK Ha MPOTAXEHUN CBOEN UCTOPWX BMUTbIBAET B CebA

0Cob6eHHOCTM 00blYaeB 1 XapakTepa HapoAa, KOTOpbIN Ha

Hem roBopuT, GaKTbl €ro UCTOPUU, T.e. BCE, YTO CBA3AHO C

sTHorpaduen konnektmea. Mo cnosam 0J1. O6oneHckon,

A3bIK «ABMNAETCA OLHUM U3 NPU3HAKOB OBLLHOCTK, MO KOTO-

pOMy OfHY HaLMI0 OT/IMYAIOT OT APYrou, NpuyemM B Xapak-

Tepe A3blKa OTPaXalTCA HaLMOHAMbHbLIA XapaKTep U MeH-

TannTeT, STHUYECKME CTePEeOTUNbl, OCOOEHHOCTU NCUXMKM 1

HALVOHANbHOIo CaMOCO3HaHuA» [2, c. 23].

Ha Haw B3rnAag, nmeHHo ¢paseonorus, ABNAACH OT-
pakeHVeM HaLMOHaNbHO-A3bIKOBOW KapTUHbI MWpPa, MOA
kotopown 0.C. CrenaHoB MoHMMan «$akT HaLMOHanbHO-
Ky/IbTYpPHOro Hacnepus, co3HaTe/lbHOe NpeAcTaBlieHne Ye-
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AnHomauyus: B koHue XX Beka BO3pOC MHTEPEC IMHTBIUCTOB K GPa3eonornyeckoii
CeMaHTUKe, B3aUMOZEIICTBINIO JIMHTBUCTUYECKIX 1 SKCTPANUHTBUCTUYECKUX QK-
TOPOB B CTPYKType 3HAueHuii Gpazeonornueckux euHIL, a Takxe K npobneme
cnewudUKM HaLMOHANbHOTO BOCTPUATUS [eiCTBUTENbHOCTH NOCPEACTBOM dpa-
3€0/10r1M3MOB KaK ABMEHi HALIMOHANbHO KyAbTYpbl. [laHHaA CTaTbsl NOCBALLEHa
HaLMOHANbHOMY (BOE0GPa3Mi0 GPa3eonornueckux eMHIL HEMELKOTO S3biKa,
0TPaXalOLLMX S3bIKOBYI0 KAPTUHY MUPA FepMaHCKOr0 3THOCA. ABTOp CTaTbil Ha
0CHOBE aHa/N3a SKCTPANMHTBUCTUYECKUX GAKTOPOB BbIBSET Hanbosee 3Hauu-
Mble B HALMOHANbHO-KYNLTYPHOM OTHOLLIEHUI FPYNMbl HEMELKMX hpa3eonoru-
YECKUX eMHUL 11 PACCMATPUBAET BbIXOASALLME B HUX YCTORUMBbIE BLIPAKEHUA C
MO3ULMI HALMOHATIbHOTO MEHTasIATeTa.

Knwoyessle cnosa: ¢pa3eonorv|ﬂ, ¢pa3€0ﬂ0FI/ILI€CKaﬂ €lInHNLa, HalWoHaNbHO-
A3bIKOBAA KapTWHA MUPA, HALMOHANBHbIA MEeHTanuTeT, JINHTBOKYNIbTYPHaA ce-
MaHTHKa.

NOBEKa O M1pe, KoTopoe GopMMpPYeTCA He CTONBbKO A3bIKOM,
CKOJIbKO NOBCEeAHEBHbIM OMbITOM» [3, €. 587]. Ho mbl 6bI fo-
6aBUIN: U MEHTANIUTETOM, T.e. 06Pa30M MbILLAIEHMA 1 MUPO-
BOCNPMATUA, MPUCYLLEM BCe Haumu B Lenom. Kak cuntaet
O.A. KopHMNOB MMEHHO MeHTaNUTET HaL MK IexaT B OCHOBE
yesloBeYECKNX NMpeacTaBneHnin 0 MUpe 1, ciefoBaTesibHo,
onpegenaeT NOCTYNKU U NoBeaeHue nogen [1, c. 54].

JINHrBOKYNbTYpHasA ceMaHTUKa $ppa3eonornyeckmx eau-
HIL| COBPEMEHHOr0 HEMELIKOTO A3blKa MCC/iejoBaHa Kpan-
He cKyno. HemeLKre s3bIKoBeAbl M3ydatoT ¢ppa3eosiormio B
acnekTe C/I0BOOOPa30BaTE/bHbIX NMPOLIECCOB A3blKa, CUMTan
YCTONUMBbIE €AVHULIbI OGHUM U3 NMOABUAOB CIOXHbIX CJIOB.
A Takoli Moaxog He MO3BOJISET paccMaTpuBaTh $ppaseoso-
rM3Mbl Kak HaLMOHaNIbHO-KYNIbTYPHbIA GpeHOoMeH, onpege-
NAOLWMIA XapaKTepP 1 XXM3HEHHYIO NO3ULKMI0 Hapopaa.

WNccnepys dpaseonormyecknii GoHL COBPEMEHHOIO He-
MELIKOTO fA3blKa C OMOPOW Ha 3HUMKIoNeAnyeckue crpa-
BOYHMKN M CNOBapW, Mbl MPULWAM K BbiBOAY, YTO CaMoW
npeacTaBuTENbHON B HemeLKon dpaseonorny rpynnon
¢$bpa3eonorn3amoB, B KOTOPbIX APKO NpeAcTaBneHa KapTu-
Ha MMpa, CO34aHHaA HEMELKMM MeHTaNIUTeTOM, ABNAETCA
rpynna ycTOMUMBbLIX BbIPaXeHUN C KOMMOHEHTOM-300HU-
MoM. O6pa3 npeacTaBUTENS KUBOTHOFO MUPA, BXOASLNIA
BO dpaseonornyecknin 06opoT, ABMAETCA CMMBOIOM, MeTa-
dopoii. [1oBoNbHO YacTo Takue eamHKULbl HOCAT KoMnapa-
TUBHBIN XapakTep. K nprmepy, TLiecnaBHOro, ropaenmsoro
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yesioBeKa HeMLbl YaCTO CPaBHMBALOT, UTO OTPaXKaeTCcA B Cle-
ayowmx dpaseonormyeckmnx eguHulax: eitel, stolz wie ein
Pfau sein, wie ein Pfau einherstolzieren — «BblCTynaTb naBnu-
HOM, Ba>KHUUaTb»; wie ein Pfau (ein) Rad schlagen, sich wie ein
Pfau spreizen — «pacnyckaTb XBOCT KaK MaBJIviH, BaXKHNYATb.

HabnioneHns yenoBeka Haj MoBefeHMeM, NoBajgKamu
XKVBOTHbBIX MPVBEJIO K TOMY, UTO BHELUHWUI BUJ, AENCTBUA 1
COCTOAHNA NpefCTaBUTENIeN XNBOTHOTO MUpPA CTanu nepe-
HOCUTbCA Ha [eATeNlbHOCTb M MOCTYNKU 4yenoeKa. [pwu
3TOM XVBOTHble 06pa3bl 0fHMX $HPA3e0sIOrM3MOB MOTYT CO-
BMnajaTb C TaKOBbIMM Y APYrX HapoAoB, a 06pasbl Apyrux
¢$pa3eonorMamMoB ABMAATCA HALUUOHANbHO UAEHTUYHBIMU.
Tak, Hanpumep, B HEMELKOWN, Kak U B PYCCKOWN, KynbType
MeaBefAb CUMBONM3NPYET HEMOBOPOTIMBOCTb, FPyOOCTb,
CUNy U HeoTeCaHHOCTb (ein rechter Bdr, plump wie ein Bdr),
NMca ABMAETCA ONINLETBOPEHMEM XUTPOCTW, KOBApPCTBA "
nuuemepus (ein alter (schlauer) Fuchs, da kommt der Fuchs
zum Loch heraus), a 06pa3 cobaku BXOAUT B COCTaB Bblpa-
YKEHUI, UMeloLWKX rpybblii OTTEHOK U HEFATUBHYIO CEMAHTU-
Ky (wie ein Hund leben, frieren wie ein junger Hund, auf dem
Hund sein). I B To »Ke BpemA y HemMeLKOro Hapoga MoryT
BO3HVKaTb COBCEM ApYrue accoumalumn B OTHOLEHUN TOFO
WM UHOMO NMpepAcTaBUTENs »KUBOTHOFO MMPA, YTO Hamget
oTpaxkeHue BO ¢paseosiormu. B kauecTBe npumepa MOXHO
npuBecTy 06pa3 conoBbs. Y 60NbLNHCTBA HAPOAOB K 3TOMN
NTULE MO3UTMBHOE OTHOLUEHME (BCMOMHUM PYCCKOE Bbl-
pakeHune «MoeT Kak cosioBei»). OgHako, B HEMELIKOWN A3bl-
KOBOW KapTHE Mupa COJSIOBEN Bbi3blBAET OTpULIATENbHbIE
amouun: Nacknigal, ich hér die trapsen! — «si BUXy, Kyga Tbl
rHewwb!; 3To WNTo 6enbiMU HUTKaMI!».,

B o6pa3oBaHMM HeMeLKMX Gpa3eonorn3mMoB JOBOSIbHO
YaCTO YYacTBYIOT Ha3BaHMA YacTen Tena. MHorouncneHHble
nccnefoBaHUA MOKasbiBaloOT, YTO BbICOKWI YAeNbHbI BeC
COMaTM3MOB — O6LUaA yepTa MHOMMX, ecsin He BceX, dpa-
3e010rnyeckux cnuctem. MNpm 3ToM NpakTUYeckn B KaxKgoMm
A3blke Ha MepBblXx MecTax No ¢paszoobpasoBaTeNbHON aK-
TUBHOCTU OKa3blBAKTCA C/I0Ba, 0O03HavatoLme pyKy, rnasa,
ronosy. 3T KOMMOHEHTbI — dpaseonornyeckme eguHULbI
(DE) oTHOCATCA B CBOEM CAMOCTOATENIbHOM YroTpebneHnm
K BbICOKOUYACTOTHOW 30He JIEKCMUYECKOro COCTaBa, K ero Hau-
6onee ApeBHEN, NCKOHHOW 1 COLMaNbHOM 3HaYMMOWM YacTu.

B HemeLKOl ¢ppa3eonorny oYeHb MHOIO efMHUL, KOM-
NMOHEHTOM KOTOPbIX ABMATCA OpraHbl, NPUHMalOLLNE NH-
dopmaumio n3BHe — rnasa, ywwu, Hoc: die Furcht hat tausend
Augen - «y cTpaxa rnasa Benukuy; bei ein Auge zudriicken —
«3aKpbIBaTb rNasa Ha uTo-N.»; die Ohren zuhalten — «3aTKHYTb
yww», die Ohren steifhalten — «gep»aTb yxo BOCTpO»; nicht
liber die eigene Nasenspitze hinaussehen — «He BUAeTb fanb-
Le CBOero Hocav.

A3bIK — OpraH, OTBevalLWmin 3a peyb, MO3TOMY Ha Hero
CCbINATCA, KOrfa peyb MAET 0 CNoCoBHOCTY roBOpuUTL: die
Zunge im Zaum halten - «gep»aTb A3blK 3a 3ybamu», dieses
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Wort liegt [schwebt] mir auf der Zunge — «<3TO CNOBO BEpPTUTb-
CA'Y MEHs1 Ha A3bIKe».

Hemeukue dpaseonornsmbl C KOMNOHEHTOM Herz umetoT
B CBOEI OCHOBE MOJNIOXKUTENbHYIO CEMAHTUKY, T.K. cepaue —
3TO OCHOBA NGB, MUNOCepPAUs, 4OOPOTLI: etw. kommt von
Herzen — «cpenaHo OT yucToro cepaua», etw. Geht j-m zu
Herzen — «<HaxoguT NyTb K UbeMY-1. CEPALIY».

OnHako, 60MbLUMHCTBO KOMMOHEHTOB-COMATM3MOB BXO-
aAat B coctaB OF Kak C NOSIOXKMTENBHOW, TaK 1 C OTpuLaTeSb-
HOW CEMAHTMKON. K HUM OTHOCUTCA, HanprUMep, COMaTh3M
Hand. CpaHum: “auf Hédnden tragen” (<HOCUTb KOro-n. Ha
pykax») u “sich in die Hdnde arbeiten” (<npecnepnoBaTb cBOU
uenm»).

Pyku B HemeLKOW A3bIKOBOWM KapTUHE MUpa CBA3aHbl C
TPYAOM, C MacTepcTBOM, ymeHueM. “wir wollen jetzt in die
Héinde” («daBaii-ka paboTaTb, 3aCyumB pyKaBa»), - FOBOPAT
HemUbl. Hn4yero noxoxero Ha pycckyto NnoroBopky «[lypakos
paboTa NobuUT» y HemueB ObITb HE MOXET.

A 4TO MOXeT ObITb HafeXXHee BEPHbIX PYK YENOBEKa, C
KOTOpbIM cObUpaellbca CBs3aTb CBOK cyabby? MNosTomy o
NMOMOJIBIIEHHOW WM 3aMy>KHEIN eHLLMHE FOBOPSAT, UTO OHa
“in festen Hédnden’”.

1 B TO e BpemaA pykn MOryT HecTu 310. Kak roBopsAT He-
KoTopble nctopuyeckune dbakTbl, ele B cpeaHvie BeKa B lep-
MaHMW B3ATOYHNYECTBO UMENO MaclTabbl HaLMOHaIbHOTO
6encteuA. OTcioga U MOABMINCH Takne ¢Gpa3eonormsmbi:
“i-m etw. in die Hénde spielen” — «nopcyHyTb KOMy-1. 4TO 11!,
“mit beiden Hédnden nach. etw. (zu)greifen” — «<nonactb(ca) B
Ubn-nnbo pyku», “mit leeten Hinden kommen” - «NnpUXoaUTL
C NyCTbIMU pyKamu, “es zuckt j-m in den Hdnden” - «pykn ve-
LyTCA».

Kaxabin HemeuKun ¢paseonornam ectb YacTb HauuMo-
HaNIbHOW KyJNbTypbl, BblpaXkatoLlencs B A3bike. Yepes dpa-
3eonornyeckne efviHvLbl Mbl He TOJIbKO MOKeM MO3HaTb
MCTOPWIO HaLMK, HO U PaCKPbITb ee XxapakTep, 0COBEHHOCTM
HaLMOHaNbHOro MeHTanuTeTa.

HaumoHanbHO-KyNbTypHbIA  acnekT  KccnefoBaHuA
A3bIKOBbIX €AVHUL, MO3BOMAET YrnyouTb U paclipuUTb
cofeprkaTenbHylo CTOPOHY GoraTelwero dpaseonornye-
CKOro mMaTtepuana Noboro sA3blka, B TOM YnCie U HeMel-
KOro, a KOHKpeTHbIl aHanu3 otgenbHbix OE nossonser
OTBETUTb Ha BOMNPOC, FAe 1 B KaKOW CTeNeHV NpoABAeTcA
Hanbosee sPKO HaUMOHaNlbHOe CBOoeobpasme HeMeLKnNx
dpazeonornsmos.

NTaK, ppaseonorma — Harbonee BaXKHbIN MacT NeKCu-
YeCKOW CUCTeMbl A3blKa, YHWKaNbHbIA JINHIBUCTUYECKUI
$eHOMEH B HEMELLKOM A3blKe, OTAINYAOLWNNCA APKOV Bblpa-
3UTEeNbHOCTbI0, 06Pa3HOCTbIO 1 3MOUMOHaNbHOCTbI0. Ho,
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Ha Hall B3rnAfg, n3y4datb ¢pa3eonor|/|quK|/||7| d)OH,D, Hemel- CI'IELI,I/ICI)I/IKy Pa3nnyHbIX KapTUH MUpPa, 4YTO CﬂOCO6CTByET
KOro A3blka CnefyeT, npexae Bcero, B paMmkax conocrtaBu- COBepPLWEeHCTBOBAHMIO TaK Ha3blBaeMOro «gunanora Kylb-
TENbHOW INHIBUCTUKN, MOCKOJIbKY MMEHHO CcONnoCTaBUTEJ1b- TYp», B paMKax KOTOPOTIO OCYyLLeCTBNAETCA MEXKYJIbTYPHaA
HbII METOZ, MOMOTaeT BbIABUTb HaUMOHaIbHO-KYJIbTYPHYIO KOMMYHUKaLWA.
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